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RbNINKRIJK BELGIE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambre, sai­ 

si par le Ministre de la Défense 

nationale, le 26 janvier 1984, d'une 

demande d'avis, dans un délai ne dé­ 

passant pas trois~EE., sur un 

projet d'arrêté ministériel "por­ 

tant des dispositions particu­ 

lières exécutant le ,st3.tut, du per­ 

sonnel de l'Office de Renseigne­ 

ments et d'Aide aux familles des 

militaires", a donné le 31 janvier 

1984 l'avis suivant: 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wet­ 

geving, tweede kamer, de 26e januari 

1984 qoor de Minister van Landsverde­ 

diging verzocht hem, binnen een ter­ 

mi.jn van ten hoogste drie dagen, van 

advies te dienen over een ontwerp 

van ministerieel besluit "houdende 
bijzondere bepalingen ter uitvoe­ 

ring.van het statuut van het 

personeel van het Hulp- en Informatie 

bureau voor gezinnen van militairen", 

heeft de 31e januari 1984 het volgend 

advies gegeven : 
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Llintitul~ est à la fois conpliqué et 
. _. 
lI:lpreClS 

rapport a l'objet limité de l'arrêté en projet. 

L'intitulê suivant est proposd 

et même principaler.tent., dans l'art1cle 29 { S 2 I a Ld.n ê a ") ~1 

""' ce 

"Arrête m Ln Ls t.e r i.e L relatif à l f ê~ccession au qrade d'inspecteur: 

à l'Office de renseignements et d'aide aux f arn.l Ll.e s des mil.i.tai.­ 
z.e s " • 

PF>J.2F.J'IB UIJE . 

L'arrêté en projet trouve son fondement non seu1e- 

Lœnt dans l'arrêté royal du G janvier 1973 fixant le statut du 

personnel de certains organ~sffies d'intérêt public ruais o.us8i1 

l'arrête royal du 7 aoüt 1939 organisant le sig~alement et la 

carri0re oes agents de l'Etat, arrêt~ que l'arrêté royal du 

G janvier 1973 a rendu expressément applicable à 110ffi~e de 

renseignements et d'aide aux familles des militaires. 

Le p r e ambu Le devrait donc contenir en premier lieu 

les (i.eu}~ a.lin~as s u i.v ant s 

"Vu l' ar rê t.ë royal. du 7 août 1939 or qan i s an t le 

s i.qn a Leme nt; et la ca r r i.e r e ëie S étcjen ts CLe l J r~tE: t I no+anme n t 1. l a r « 

ticle 2~, S 2, alinéa 2, modi~if par l'arrêté royal du 17 sen- 

... / ... 

Vu l'arrêté royal ~u G janvier l.973 fixant le sta- 

t.u c cu po r s cn ne I cie certains crçan.i srne s è. i Ln t.é r ê t; publ.i c , no t ara+ 

Dent l'article 18r, ~ 1er, IX, nodifié par les arrêtós royaux 
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L'alinea 3 du p.r ê ambu Le doit être ora.i s car l'arrêté 

du Secrétaire gên~ral du Ministère des Finances du 14 décembre 

créant l'Office de renseignements et d'aide aux f ami Ll e s des 

militaires ne constitue d'aucune manière le fondement de l'arrêté 

Les deux considérants constituent des déclarations 

en projet et sa mention Tl 1 est pas utile à la ccmp.r êhe ns i.on de cet 

arrêté. 

6'intention qui ne paraissent pas indispensables. 

Subsichairerctent 1 si le I1in:istre tenait à. justifier 

la ~esure prise, d'une part, il conviendrait d'éviter l'équivo­ 

que c r ê ee par le terme "s t.at ut;" dans le premier con s Ldê r an t , 
terne qui, selon les informations fournies au Conseil (l'Etat, vi­ 

se le statut de l'Office et non le statut du personnel de l'Offi­ 

ce, et, d'autre part, il conviendrait d'annoncer, dans le second 

considérant, que le grade d'inspecteur du travail social est un 

grade appelé a reI~lplacer le graóe cl I inspecteur dans un cadz-e en 

preparation. 

DISPOS l'J'IF. 

Article 1er. 

A l'alinéa 1er, il conviendrait d'écrire dans le 

t.ex t.e nêerlancJ.ais : "vergelijkend e xeme n voor overg2 .. n c n aa r he t, 

Hogere n i.ve au " au Li.e u de "verqelijkenâ. cvergê,ngsex220.en naar het 

11oger'e ni VeëtU 1f • 

puisqu'il s'agit d'un concours. 

Par ailleurs 1 la .. rÈ:.~;le s e ra i, t; e~:~rlr.~,c;e avec plus 

/ 
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Article 2. 

L'article est rêciiSG crnm~e suit 

dU fonctionnaire dirigeant, encore la subdélégation ä ce " . c .. ernl2,r 

"Les conditions dlacc~s au concours dlaccession au 
niveau sup0rieur doivent être rerplies t la date de la no­ 
tification de celui-ci, sauf si la notification elle-même 
prévoit une autre datelI. 

Même si l'on ê.dmettait, par oomb i.n a.i s on de cet:te 

disposition avec l'article 3, que la notification sera l'oeuvre 

(~U pouvoir de f i.xe r une date d i.f f é r en t.e de celle qui, en tant 

que candi c i or; cl I accès au concours / est F,ortée par l'a.rticle 2 de 

l' \3.!.~rê,tê n Ln.i s t.é r i.e L, De s e r a it. pe s adnâ s sLb Le , C'est au ,:'1irlis- 

cenditions d'acc0s au concours en vertu de l'article 29, § 2, 

alinea 2, de l'arrêté royal pr&cité du 7 aoat 1939. Les mots 

"sauf si la notification e Ll.e+mêrne prévoit une autre date" doi- 

vent d.Gs Iers être ora.is , 

Par ailleurs! mieux vaudrait écrire " a la c12:.- 

te j laquelle l'organisation de ce concours est notifiée aux 

ag-ents qui r erap Lä s sen t les conditions pour y participer Il • 

Articles 3 et 4. 

Ces articles ont en arande ~artie le Gêne objet. Ils 

gagneraient donc ~ être fusionnés en un seul a~tic1e qui ~currait 

~ii.:'':..rti,cj.c 

Le foncticnnaire ~iriseant notifie la vacance d'un 

d'ins~ccte~r ä conférer !.) ar I; z or.ot.Lon a ux 8.,('''811 ts ou i c r, t; 
J... ._ .......;. 

reussi au concours 61accessicn au niveau su~6rieur. Cette ncti- 

fication est faite par ~n ordre de service presenté ~ar 

I ... / .. · 



DP. - 5 - L. 16.003/2. 

ae service ~ chacun des agents. L'agent le vise en v apposant la 

Qate et sa signature. 

Un exemplaire 

l'article 4 en projet). 

(la sui te COIT'De a 11 alinéa 2 ê.e 

Les agents sont autorisés 

néa 3 ae l'article 4 en projet) n. 

(la suite COTI1IJ.e a l1ali- 

Article 5 (devenant l'article 4) . 

Dans le texte français ee l'alinGa 1er, il faut 6cri­ 

re I1mentionnéH au lieu de "repris". 
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OPSCHRIFT. 

Het opschrift is zowel ingewikkeld als onnauwkeurig 

vergeleken bij het beperkte doel van het ontworpen besluit. 

Het volgende opschrift wordt voorgesteld 

"Ministerieel besluit betreffende de overgang naar de graad 

van inspecteur bij het Hulp- en Informatiebureau voor gezin.,­ 

nen van militairen". 

AANHEF. 

Het ontworpen besluit ontleent zlJn rechtsgrond niet 

alleen aan het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vast­ 

stelling van het statuut van het personeel van sommige instel­ 

lingen van openbaar nut maar ook, en zelfs hoofdzakelijk, aan 

artikel 21, § 2, tweede lid, van het koninklijk besluit van 7 au­ 

gustus 1939 betreffende de beoordeling en de loopbaan van het 

rijkspersoneel, welk besluit bij het koninklijk besluit van 8 ja­ 

nuari 1973 uitdrukkelijk toepasselijk is gemaakt op het Hulp- en 

Informatiebureau voor gezinnen van militairen. 

De aanhef zou dus in de eerste plaats de volgende 

twee leden moeten bevatten : 

"Gelet op het koninklijk besluit van 7 augustus 1939 

betreffende de beoordeling en de loopbaan van het rijkspersoneel, 

inzonderheid op artikel 29, § 2, tweede lid, gewijzigd bij het 

koninklijk besluit van 17 september 1969; 

... / ... 
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Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 

tot vaststelling van het statuut van het personeel van sommige 

instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel l, § l, 

IX, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 6 juni 1978 en 

3 oktober 1978, en op artikel 3, § 1, 2°;". 

Het derde lid van de aanhef behoort te vervallen daar 

het besluit van de Secretaris-Generaal van het Ministerie van 

Financiën van 14 december 1940 houdende oprichting van het Hulp­ 

en Informatiebureau voor gezinnen van militairen hoegenaamd niet 

de rechtsgrond van het ontworpen beslu~t vormt en vermelding er­ 

van niet dienstig is voor een goed begrip van dat besluit. 

De twee consideransen zijn intentieverklaringen die 

niet onmisbaar lijken. 

Subsidiair zij opgemerkt dat, zo de Minister erop staat 

de genomenmaatregel te rechtvaardigen, enerzijds indeeerste 

considerans de dubbelzinni.gheid behoort te worden vermeden die ont­ 

staat door het gebruiken van de term IIstatuut", welke term volgens 

de aan de Raad van State verstrekte inlichtingen op het statuut 

van het Bureau en niet op het statuut van het personeel van het 

Bureau betrekking heeft, en anderzijds in de tweede considerans 

behoort vermeld te worden dat de graad van inspecteur maatschap­ 

pelijk werk een graad is die in een personeelsformatie welke mo­ 

menteel wordt uitgewerkt de graad van inspecteur moet vervangen. 

BEPAIJDEND GEDEELTE. 

Artikel 1. 

In de Nederlandse tekst van het eerste lid zou moeten 

worden gelezen : "vergelijkend examen voor overgang naar het ho­ 

gere niveau" in plaats van "vergelijkend overgangsexamen naar het 

hogere niveau n • 
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In het tweede lid is de term "examen" ongeschikt omdat 

het om een vergelijkend examen gaat. 

Overigens zou het voorschrift nauwkeuriger verwoord 

zijn indien het lid met de volgende woorden begon "Aan dit 

vergelijkend examen mogen alleen deelnemen ... n. 

Artikel 2. 

Het artikel luidt aldus 

"De voorwaarden voor deelname aan het vergelijkend 
examen voor overgang naar het hogere niveau moeten ver­ 
vuld zijn op de àatum van de bekendmaking ervan, behou­ 
dens wanneer een andersluidende datum in de bekendmaking 
zelf is vermeld". 

Zelfs als men, door het combineren van deze bepaling met 

artikel 3, zou aannemen dat de Itbekendmakingll door de leidend 

ambtenaar zal geschieden, dan nog zou het ongeoorloofd zijn aan 

deze laatste bevoegdheid over te dragen om een datum vast te stel­ 

len die niet die is welke als voorwaarde voor deelneming aan het 

vergelijkend examen in artikel 2 van het ministerieel besluit is 

gesteld. Het behoort tot de taak van de Minister zelf om krach­ 

tens artikel 29, § 2, tweede lid, van het voormelde koninklijk 

besluit van 7 augustus 1939 alle voorwaarden voor toelating tot 

het vergelijkend examen in hun geheel vast te stellen. De woor­ 

den "behoudens wanneer een anderslu:i.dende dat.um in de bekendma­ 

king zelf is vermeld" behoren derhalve te vervallen. 

Het zou overigens beter zijn het artikel als volgt te 

stellen 

... / ... 
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"De voorwaarden voor deelneming aan het vergelijkend 

examen voor overgang naar het hogere niveau moeten vervuld zijn 

op de datum waarop ter kennis gebracht wordt van de ambtenaren 

die de voorwaarden voor deelneming aan dat vergelijkend examen vervullen 

dat een zodanig examen wordt georganiseerd". 

Artikel 3 en artikel 4. 

Deze artikelen hebben grotendeels hetzelfde onder­ 

werp. Het zou dus goed zijn ze sarnen te voegen tot één artikel 

dat in dezer voege geredigeerd zou kunnen worden : 

UArtikel 3.- 

De leidend ambtenaar brengt de vacature van een door 

bevordering te verlenen betrekking van inspecteur ter kennis 

van de ambtenaren die geslaagd zijn voor het vergelijkend exa­ 

men voor overgang naar het hogere niveau. Die kennisgeving ge­ 

schiedtdoor middel van een dienstorder die door de dienstchef 

aan elke ambtenaar wordt voorgelegd. De ambtenaar viseert de 

dienstorder door ze te dagtekenen en te ondertekenen. 

Aan·de mnbtenaren ... (voorts zoals in het tweede lid 

van het ontworpen artikel 4). 

Het is de ambtenaren toegestaan bij voorbaat schrifte­ 

lijk te solliciteren naar een betrekking die tijdens hun afwezig­ 

heid open verklaard zou worden. De geldigheid van die sollici­ 

tatie is vastgesteld op twee maanden. 

. .. / ... 
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ArtikelS (dat artikel 4 wordt) . 

In de Franse tekst van het eerste lid zou "mentionné" 

geschreven moeten worden in plaats van "repris". 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

Madame 
Mevrouw 

P. TAPIE, 

Ch. HUBERLANT, 
P. FINeOEUR, 

M. VAN GERREWEY, 

- Il - 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M. P. TAPIE. 

Le rapport a été présenté 
par M. Ch. MENDIAUX, premier 
auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

M. VAN GERREWEY. 

L. 16.003/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstew~ing tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst wer 
nagezien onder toezicht van de H. 
P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. eh. MENDIAUX, eerste au 
diteur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

P. TAPIE. 


